Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

O jagannAthA-kEdAaragaulLa

In the kRti ‘O jagannAthA’ — rAga kEdAragaula, Srl tyAgarAja depicts
how prahlAda asks Lord to have mercy on him.

P O Yjagan-nAthA(y)ani nE pilicitE
20(y)ani rArAdA

A rAjlva nayana rAk(E)ndu vadana
rAjillu sItA ramaNi hRt-sadana (O)

C1 idi vELa kAdu(y)ika tALa pOdu
madini nlvE kAni mari gati IEdu (O)

Cc2 irav(o)nda rAka(y)inka parAkA
dora nlvE(y)anit(O)pika gAka (O)

C3 IAlincu rAja ravi kOTi tEja
[HI(A)vatAra pAlita tyAgarAja (O)

Gist

O Lotus Eyed! O Full-moon Faced! O Lord abiding in the heart of radiant
and beautiful sItA!

O Excellent One! O Lord with radiance of a crore Suns! O Lord who has
embodied sportingly! O Lord who nourishes tyAgarAja!

Having lost patience, when | call You ‘O Lord of the Universe’, can’t You
come responding ‘O’?

This is not the appropriate moment (to delay Your grace); it is not
possible to tolerate any longer.

To my mind, but for You, there is no other refuge.

Why do You still have unconcern without surely coming here?

I called You alone as my Lord.

Please soothe me.

Word-by-word Meaning



P When I (nE) call (pilicitE) You as (ani) ‘O Lord (nathA) of the Universe’
(jagat) (jagannAthAyani), can’'t (rAdA) You come (rA) responding (ani) (literally
saying) ‘O’ (Oyani)?

A O Lotus (rAjlva) Eyed (nayana)! O Full-moon (rAKA indu) (rAKEndu)
Faced (vadana)!

O Lord abiding (sadana) in the heart (hRt) (hRt-sadana) of radiant
(rAjillu) and beautiful (ramaNi) sItA!

When | call You as ‘O Lord of the Universe’, can’t You come responding
‘0’?

C1 This (idi) is not (kAdu) the appropriate moment (VvELa) (to delay Your
grace); it is not possible (pOdu) to tolerate (tALa) any longer (ika) (kAduyika);

To my mind (madini), but for (kAni) You (nIvE), there is no (IEdu) other
(mari) refuge (gati) for me;

When | call You as ‘O Lord of the Universe’, why won't You come
responding ‘O’?

Cc2 Why do You still (inka) have unconcern (parAkA) without surely (iravu
onda) (iravonda) coming (rAka) (rAkayinka) here?

| called (aniti) (literally said) You alone (nIvE) as my Lord (dora);

Having lost patience (Opika gAka) (literally without patience)
(nlvEyanitOpika), when | call You as ‘O Lord of the Universe’, can't You come
responding ‘O’?

C3 O Excellent One (rAja)! Please soothe (IAlincu) me; O Lord with radiance
(tEja) of acrore (kOTi) Suns (ravi)!

O Lord who has embodied (avatAra) sportingly (I1IA) (I1lAvatAra)! O

Lord who nourishes (pAlita) tyAgarAja!

When | call You as ‘O Lord of the Universe’, can’t You come responding
‘0"

Notes —
Variations —

1 — jagannAthA — jagannAtha.
References —

Comments -
2 — Qyani — Voice in response to a call.

This kRti forms part of dance-drama 'prahlAda bhakti vijayaM'.
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English with Special Characters
pa. 0 jagannatha(ya)ni né pilicite
o(ya)ni ra rada
a. rajiva nayana ra(ké)ndu vadana
rajillu sita ramani hrtsadana ()
cal. idi vela kadu(yi)ka tala podu
madini nive kani mari gati 1&du (o)
ca2. ira(vo)nda raka(yim)ka paraka
dora nive(ya)ni(td)pika gika (o)
ca3. lalincu raja ravi koti t&ja
li(1a)vatara palita tyagaraja (o)
Telugu
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Kannada
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Malayalam
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Assamese
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Bengali
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Gujarati
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Punjabi
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